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Dyveke stod i stævnen og stirrede ind mod land, da det norske skib kastede anker ud for brinken ved Hvidøre kongsgård, og en båd blev sat i vandet.

Hvor meget hun så anstrengte sine øjne, kunne hun ikke få øje på Christian mellem den klynge mennesker, der stod inde på strandbredden ved landingsstedet.

– Mor, jeg tror slet ikke, kongen er her for at tage imod os. Og de få, der står derinde, ser så truende ud, synes jeg. Det er virkelig et ondt varsel.

– Åh, du med dine varsler. Hvordan vil du have, folk skal se ud, når de har vinden strid imod sig, og regnen pisker dem i ansigtet? Et Herrens vejr er det og ikke meget læ for blæsten i denne flade egn.

Mor Sigbrit havde været plaget af søsyge under den hårde sejlads, hvor storm og urolig sø havde fået fartøjet til at krænge fra side til side. Og det havde sat hende i ondt lune.

– Men jeg troede dog, han var her, når vi kom, blev Dyveke ved. – Og Valkendorf ser jeg heller ikke, skønt han dog er med Christian i Danmark, ved jeg.

– Ja, og det tyder på, at de begge er optaget af vigtige sager andetsteds, kan du vel begribe, kom det hvast. – De indfinder sig nok, når tid er – og lad os nu komme i bådene.

Dyveke hilste meget fraværende på de fornemt klædte herrer, som inde på stranden bød dem alle velkommen. For når den, hun ventede, ikke var der, kunne det være lige meget med de andre, syntes hun. Men et enkelt navn fik hun dog fat på, da de præsenterede sig – måske fordi det slog hende, at det passede så godt til personen der bar det: Torben Oxe. Der var en okses kraft i den adelsmand, som svingede sin fjerprydede hat i en elegant bue, idet han hilste hende på riddermanér. Hans skikkelse var tæt og bred, spændt af muskler, hans kraftige nakke stejl. Og hans stemme rungede som et fjeld, da han tiltalte hende. Men hun kunne ikke lide det blik, han sendte hende. Selv om han smilede, føltes det ubehageligt. Det var, som om han med sine øjne klædte hende af til skindet.

Men Sigbrit livede op, fordi de danske herrer gjorde deres yderste for at råde bod på, at majestæten ikke selv var tilstede.

– Han er forhindret af uopsættelige sager i forbindelse med tronskiftet, sagde de. Og det samme var hans kansler, Valkendorf.

Hun syntes med det samme godt om Torben Oxe, fordi han var den kraftkarl, han var – og fordi han som den eneste kunne sanse at byde hende sin arm på den sidste stejle stigning op til kongsgården.

Deroppe hilste hun nådigt på det tjenerskab, kongen havde fæstet til deres opvartning, og så sig anerkendende om i de smukke sale. Og da hun i en af dem fandt et festligt dækket bord, glemte hun sin søsyge og indbød – uden at rådføre sig med sin datter – Torben Oxe og hans følge til at spise med. Det afslog de dog med en høflig bemærkning om, at de straks skulle tilbage til København.

– Den danske adelsmand var ellers ikke mundlam, sagde Sigbrit lidt senere. – Og et godt hoved sidder der på ham, siden han allerede længe har haft en betroet stilling hos majestæten, og om et års tid skal udnævnes til kommandant på Københavns slot, når den nuværende går af. Han er nylig fyldt 26, fortalte han.

– Jaså, mumlede Dyveke og havde sine tanker helt andre steder. Hun følte sig fremmed i disse nye omgivelser og syntes, hun frøs, selv om der var lagt tykke egeknuder på kaminristene.

– Hvis du ikke har noget imod det, mor, vil jeg gerne trække mig tilbage til mine egne værelser og hvile mig lidt. Jeg er træt efter rejsen.

– Ja, gør du det, min pige. Du skulle gerne være oplagt, når Hans Majestæt kommer. Lad en af dine nye kammerterner hjælpe dig, de ser ganske opvakte ud.

– Nej, tak, jeg har Gyrid og ønsker ikke andres hjælp foreløbig. Jeg kan ikke rigtig forstå, hvad disse danskere siger.

– Næh, hvem kan det. Men med fagter og gebærder går det jo alligevel, og resten vænner man sig hurtigt til.

Inde i sit sovegemak satte Dyveke sig i en stol ved vinduet, og lod hovedet hvile i sin hånd med den ene albue støttet i karmen.

– Jeg er så forfærdelig træt, Gyrid. Det er ligesom alting står stille inde i mig, og som om trætheden kommer fra selve hjertet.

– Det forstår jeg godt, sagde Gyrid medfølende, – det er savnet ... og måske lidt hjemvé. Det vil gå over, når Hans Majestæt kommer, så vil alt blive godt. Vil du ikke lægge dig lidt, så kan jeg løsne dine klæder, det plejer at lindre.

– Nej, jeg vil blive her ved vinduet – herfra kan jeg se, når han kommer. Men jeg er skuffet over, at der er så langt fra Hvidøre til København, jeg havde håbet, det lå meget tættere sammen. Nu er der en hel mil imellem os; det var noget ganske andet i Oslo.

– Åh, hvad tror du, den smule afstand betyder for en dygtig rytter? Kongen vil være hos dig som et lyn – stol på det. Og nu er han jo majestæten, som kan gøre, hvad han vil uden at skulle stå et eneste menneske til regnskab – især nu hvor hans far kong Hans er død. Han kan komme og gå, som det passer ham.

– Hans mor enkedronningen lever dog.

– Ja, pyt, men kvinder har vel ikke noget at skulle have sagt over for mænd – hverken her i Danmark eller hjemme i Norge. Desuden var Hans Højhed en stolt og myndig herre allerede som prins. Han er det sikkert ikke mindre, nu hvor han er konge.

– Du mener, han vil ikke lade nogen råde over sig?

– Ja, det er just det, jeg mener. Men se – her har jeg lidt af den stærke rhinskvin, vi tog med på overfarten. Drik det, så kommer blodet i omløb, og du får farve i kinderne. Jeg kan også bade dine tindinger i rosenvand, det hjælper for hovedsmerter. Og dine fingre er helt kolde, kan jeg mærke. Drik ud og lad mig tage bægeret igen – sådan. Jeg vil gnide dine hænder mellem mine, til de bliver varme.

– Hvad skulle jeg gøre uden dig, sukkede Dyveke, mens hun så sin kammerpige – og veninde – pusle omsorgsfuld omkring, ivrig efter at opmuntre og trøste.

Gyrid svarede ikke med ord men med et af sine dejlige, vindende smil. Dyveke syntes, at det smil varmede lige så godt som den vin, hun hastigt havde skyllet i sig.

Og Gyrid fik ret. Alt blev godt, da Christian kom. I hans arme forsvandt alle bekymringer – al angst.

– Nu skal der aldrig mere være så længe imellem vi ses, mumlede han med sine læber mod hendes bløde hud. Og af varmen i hans stemme kunne hun mærke, han havde længtes lige så meget som hun.

Senere, da lysene var brændt ned i stagen, og de var ved at sove ind, rørte hun blidt ved hans arm og hviskede:

– Det eneste, jeg er ked af, er, at vi bor så langt fra hinanden.

– Det har jeg også tænkt på, og det skal ikke vare ved. Når sindene er faldet lidt til ro, vil jeg indrette det sådan, at du kan bo inde hos mig på slottet, i hvert fald det meste af tiden. Så kan din mor blive herude på kongsgården.

– Åh, Christian ... er det virkelig sandt? Nu smilede hun i mørket og trykkede sig tættere ind til ham.

Men ud på natten vågnede hun og kunne ikke falde i søvn igen. For en tanke blev ved med at nage i hendes sind: Hvad havde han ment med – når sindene er faldet til ro ...



En måneds tid efter Dyvekes og Sigbrits ankomst til Danmark sprang bøgen ud i de danske skove. Helt nøjagtigt den 8. maj. Og i den uge, der fulgte, var Dyveke en eneste stor undren over det betagende syn, der udbredte sig for hendes øjne hver morgen, når hun åbnede vinduerne ud mod de store skove, der omkransede Hvidøre kongsgård, og så solen skinne på de nyudsprungne bøgetræer. Et eventyr i lysegrønt og gyldent med en hvidblå himmel som baggrund.

– Så smukke farver tror jeg dog aldrig, jeg så i Norge, sagde hun til kongen, en dag de gik i en lille lund, der grænsede tæt op til kongsgården. – Det er, som om selve foråret smiler til os.

Kong Christian svarede ikke straks, og hun kunne se, der var noget, han spekulerede stærkt over. Han førte sin hest ved tøjlen og ville ride tilbage til København, så snart de var nået til enden af alleen, der førte op til kongsgården. Hundene sprang forårskåde og halsende omkring for at påkalde hans opmærksomhed, fuglene jublede over hans hoved, men han havde ligesom lukket sig til og lagde ikke mærke til de nære ting.

Han har bekymringer, som han ikke kan dele med andre – heller ikke med mig, tænkte Dyveke, men ville ikke forstyrre ham. Endnu havde han ikke fået det indrettet, så hun kunne bo hos ham inde på slottet, men det ville komme, lovede han. Og han forsikrede også, at der var langt smukkere og friskere herude i den frie natur end inde i den snavsede by bag voldene. Det forstod hun godt.

Mens de gik, samlede hun pinde og småsten op fra jorden og kastede dem ind mellem træstammerne, så de legelystne hunde kunne få noget at beskæftige sig med. Og det fik Christian til at vågne op.

– Ja ... du har ret ... det er virkelig forår.

Han standsede op og snusede den krydrede duft af muld og grøde dybt ned i sine lunger. – Jeg må passe på ikke at glemme det for alle mine regeringspligter. - - - Så så han på hende og smilede varmt. Hun lignede selv foråret, som hun stod der i en lysning med et solstrejf fra en åbning i træernes løvkroner ned over sin skikkelse. Kæk og rank – altid glad når hun var sammen med ham. Mon han gav hende adspredelser nok, faldt det ham ind.

– Jeg vil lære dig at ride, sagde han og morede sig over hendes forbløffede udtryk.

– Ride! ... det gør da vel ingen anstændig kvinde! Det har jeg dog aldrig set, hverken i Holland eller Norge. Sætter kvinderne i Danmark sig virkelig op på en hesteryg?

– Det er ikke almindeligt, men det hænder. Og hvad uanstændigt skulle der være i det? Jeg anskaffer dig en smuk damesadel og lige så smukke ridekostumer – du vil tage dig pragtfuld ud, er jeg sikker på. Og man skal ikke være en slave af, hvad andre mener og gør. Desuden er skovene her omkring Hvidøre som skabt til rideture, med deres kuperede terræn og skyggefulde træer. Hver dag, jeg kan være borte fra slottet, kan vi ride her ... hele den dejlige sommer.

Det sidste fik hendes ansigt til at lyse op.

– Men folk vil snakke, indvendte hun.

– Det gør de alligevel, hvad bryder vi os om det?

– Og måske kan jeg ikke lære det, jeg er kun en kvinde.

– Det ved jeg, du kan. Du holder af dyrene og er fortrolig med heste, det er det vigtigste. Du får en rolig hest til at begynde med, og du er selv rolig, resten går af sig selv. Jeg hjælper dig naturligvis.

De var nået til enden af alleen og måtte tage afsked.

– Næste gang jeg kommer, har jeg din ridehest med, sagde han leende. – Så rider vi om kap mellem bakker og dale.

Hun blev stående og så efter hans ranke skikkelse i den røde, skindkantede kappe – og med den sorte fløjlsbaret på hovedet. Han var smuk og statelig, hendes Christian, og hun elskede ham.

Lige før han nåede de to ledsagere, der holdt til hest et stykke fremme og ventede på at følge majestæten tilbage til staden, drejede han sig i sadlen og vinkede til hende.

Hun gengældte hans hilsen, men lod derefter modfalden hånden synke, mens en skygge drog over hendes ansigt. Hun syntes, den ene af ledsagerne i dag lignede Torben Oxe – ja, hun var sikker på, det var ham. Og hun følte en uforklarlig angst i hans nærhed.



Kongen havde al mulig grund til bekymring. Rigsrådet pressede på som aldrig før for at få ham til at udse sig en brud. Og var Dyveke for taktfuld til at komme med hentydninger til dette spørgsmål, så var Sigbrit det modsatte. Hun fablede om det i tide og utide. Og da majestæten til sidst mistede tålmodigheden og rent ud forbød hende at åbne munden mere om denne sag, kaldte hun sin søstersøn Didrik Slagheck ud til sig på kongsgården og drøftede sagen videre med ham.

Hun havde – som hun i sin tid lovede – forsøgt at skaffe ham stillingen som kong Christians sekretær, og det var lykkedes. Om kongen var tilfreds med den ordning, kunne hun ikke blive klog på, for han gik uden om spørgsmålet, når hun spurgte om det.

Hun selv havde endnu ikke fortrudt det, men udnyttede situationen, alt det hun kunne.

– Nå, hvor langt er man så nået i ægteskabsplanerne, siden du var her sidst? spurgte hun en aften, da de to sad over for hinanden i hendes kabinet, og de fleste på kongsgården sov – en aften de vidste, kongen ikke kunne ventes.

– Det er kommet så vidt, at rigsråderne nu har bestemt, hvem bruden skal være. Så får majestæten nok tage hende, ellers får han kniven på struben.

– Hvem er det da?

– Isabella af Kastillen – eller Elisabeth af Nederlandene som hun også kaldes. Hun er kejser Maximilians sønnedatter – fylder snart 14 år – og er søster til hertug Karl af Østrig, som bliver Europas mægtigste fyrste, når han arver kejserkronen efter Maximilian.

– Ja, jeg kender godt slægtskabet, og jeg ville selv have foreslået Elisabeth, hvis jeg var blevet spurgt. Men hvad mener du med, at kong Christian får kniven på struben, hvis han ikke går med til det?

– Så truer de med at sende bud til majestætens onkel, hertug Frederik af Gottorp, og sætte ham på tronen i stedet.

Sigbrit trak på skuldrene. – Ja, det er højst sandsynligt, at de også kan gøre alvor af den trussel, på det grundlag at majestæten nægter at skænke rigerne en tronarving. Han bliver nok nødt til at bøje sig.

– Hvad så med Dyveke, moster?

– Ja, hun får det svært. Men det var, hvad man kunne forudse.

– Tænker du også på, at hun kan være i livsfare nu?

– Hvorledes det?

– Jo, enhver rigsråd – ja enhver borger i riget – ved, at det er Dyveke, der står som en hindring for, at kongen vil tage sig en gemalinde. Hvad er da mere nærliggende end at rydde denne hindring af vejen?

– At dræbe hende, mener du? Og Didrik nikkede alvorligt.

– Nej. Det tror jeg ikke på, dertil er de alle for bange for Christian. Lige så mild som han kan være i gode stunder – lige så frygtelig er han i sin vrede og sin hævn. Du må dog vide, at den, der i givet fald voldte Dyvekes død, selv ville få en død så pinefuld, at helvedes flammer var for intet at regne.

– Ja ... lad os håbe, du får ret, Sigbrit, og at der intet ondt tilstøder hende.

Men det blev Didrik Slagheck, der fik ret.

En dag hen på efteråret, da kongen og Dyveke red gennem skovene omkring Hvidøre og Klampenborg, gav det pludseligt et ryk i hesten under hende, og i næste øjeblik sank hun sammen i sadlen og gled med en svag stønnen ned på jorden, hvor hun lå som livløs.

Kongen red et stykke bag hende. Det gjorde han tit for at nyde det smukke samspil mellem hende og dyret, for hun var, som han havde forestillet sig, blevet en glimrende rytter. Og han havde netop tænkt på, at hendes ranke holdning, og hele måde at føre sig, var så værdig som nogen dronnings – og havde hun blot haft fyrsteblod i årerne, så ville han føre hende til brudeskamlen, hellere i dag end i morgen.

Nu så han forfærdet, hvad der skete. Den mærkelige manøvre og hendes glidende fald fra hesteryggen. Og mens han jog sporen i hingstens sider, fyldtes han med undren over, at dette uheld kunne ske på jævn vej. I næste øjeblik var han fremme hos hende, knælede ned og tog lempeligt i hendes skuldre for at vende hende om ... og han udstødte et råb af rædsel, da han så pilen, der var trængt ind i hendes hals lige under det venstre øre.

– Dyveke! Gud i himlen! Dyveke!

Men mor Sigbrit råbte ikke, da kongen – bleg som et lig – vaklede ind på kongsgården med Dyveke i sine arme. Hun stod som forstenet og stirrede på sin datters lyse klædning, der var farvet rød af blod.

– Er hun ... død? spurgte hun tonløst.

Men kongen svarede ikke. Det var, som om han ikke kunne få ordene over sine læber.

Han så blot stum på hende – med en håbløs fortvivlelse i sit ansigt.
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Alle troede, Dyveke skulle dø.
Ja, da kongen bar hende ind på Hvidøre kongsgård, frygtede han, hun allerede var død. Men hun var kun dybt bevidstløs af blodtabet. Og mor Sigbrit kunne konstatere, at der var liv – så måtte der vel også være håb, sagde hun.
– Rid så hurtigt I kan! befalede kong Christian de sendebude, han hastigt havde udvalgt sig blandt kongsgårdens dygtigste ryttere. – Rid, som om djævelen selv var i hælene på jer, og bring øjeblikkelig min livlæge herud. Lad ham tage de hjælpere med, han behøver, også hoffets nye medikus. Lad biskoppen fra Vor Frue Kirke komme til stede og min kansler Valkendorf – og send også bud efter min stjernetyder doktor Monck.
Nogle timer senere var Dyvekes seng omringet af lærde mænd, som prøvede alle de midler, der stod til deres rådighed. Men ind imellem sendte de hinanden stjålne øjekast og trak på skuldrene, som om de ville sige, at her slog deres videnskab ikke til. Her havde en højere magt åbenbart grebet ind og løst et problem, der ikke ville lade sig løse på anden måde.
Imens gik kong Christian frem og tilbage i gemakket ved siden af, urolig og harmfuld på samme tid. Han standsede foran sin ven og rådgiver Erik Valkendorf, der stod ubevægelig og fulgte ham med øjnene.
– Og du siger, biskoppen er forhindret i at komme på grund af et pludselig opstået ildebefindende?
– Ja, Deres Majestæt, det var biskoppens egne ord.
– Så får vi tro det eller lade være, indtil videre. Og har den biskop løjet, skal det komme ham dyrt at stå.
Men så må du, min ven, besørge det, jeg ville have pålagt bispen. Sørg for, der bliver bedt i alle stadens kirker og klostre for Dyvekes frelse. Tænd lys på alle altre – hundreder af lys. Lad messedrenge synge og brænde røgelse til Guds moders pris, og lad hver eneste nonne, hver klosterbroder og abbed knæle i bøn for Jomfru Marias ansigt dag og nat. Giv rundelige gaver til fattiges vel og vær ikke påholdende, for intet må spares ... det gælder Dyvekes liv.
– Deres Majestæt ... tilgiv, men det er aldrig før sket, at man har holdt messe for en ... en ...
Kongens hånd fo’r frem og greb ham hårdt i den stivede kniplingskrave.
– Sig ikke ordet, hvis du har dit liv kært! - - - Sig ikke skøge om den kvinde, jeg sætter højere end alt andet – højere end mit eget liv!
– Deres Majestæt, De sagde det – ikke jeg. Jeg dømmer ikke, men kirken dømmer.
Men kongen hørte ikke efter. Hans ansigt var fortrukket, stemmen skarp.
– Og er det ikke sket før, så lad det ske nu, men hurtigt – så det ikke bliver for silde. Og jeg advarer dig: Få ikke et ildebefindende som bispen i Vor Frue, men byd ham og andre gejstlige at adlyde min befaling. Hvis du undslår dig, er du ikke mere min ven, og det vil gå dig ilde.
Majestætens selvbeherskelse svigtede – af sorg – forbitrelse – angst. Valkendorf forstod det og sendte ham et bedrøvet blik.
– Deres Majestæt, jeg vil gøre alt, hvad der står i min magt. Og jeg vil bede Dem tro mig på mit ord: Jeg beder selv for Dyveke.
Kongen sukkede og gjorde en hjælpeløs bevægelse med hænderne.
– Ja – ja, min ven, jeg ved det, du har endnu aldrig svigtet mig. Men skynd dig nu at udføre min vilje, det haster. - - Og send mig min livlæge herind, tilføjede han træt.
Men hverken livlægen eller dem, han førte med sig, turde love bedring i den syges tilstand.
– Vi har gjort, hvad der er menneskeligt muligt, sagde de, – nu står alt til forsynet.
Men ingen af dem kunne lide at se kongen i øjnene. Og af deres ansigtsudtryk kunne man se, de var lettede, da majestæten efter en kort samtale gav dem tilladelse til at trække sig tilbage.
Større opmuntring var der at hente i de oplysninger, som astrologen Bernardin Monck efter sine hastige beregninger kunne fremkomme med. Han bredte et stort kort, overtegnet med astronomiske udregninger af universets himmellegemer, af dyrebilleder, stjernetegn, linier og cirkler, ud på bordet foran kongen.
– Her kan Deres Majestæt se – stjernebilledet viser gunstige konstellationer. Løven og Jomfruen står heldigt, og Venus bevæger sig hen imod Saturn. Det betyder kraft og styrke til den syge. Deres Majestæt kan være forvisset om, at hun vil overleve.
Kongen bøjede sig over kortet og så på det, til et tåreslør viskede konturerne ud. Så trykkede han taknemligt stjernetyderens hånd, alt for bevæget til at kunne tale. Med et kort nik sendte han ham bort. Han ønskede at være alene.
Sigbrit stod bøjet over sin datters seng, da han kom ind i Dyvekes soveværelse. Der lugtede brændt, og hun holdt en rygende gåsefjer hen under den syges næse og pustede let for at få den stærke os ind i næseborene.
– Hvordan står det til? spurgte han hviskende, mens han så på Dyvekes ansigt, der lignede koldt, hvidt marmor.
– Hun er stadig ikke kommet til sig selv. Men hun ånder, som hun skal, og hendes hjerte slår mere regelmæssigt nu. Jeg vil tro, jeg kan få liv i hende på min egen manér. Nu har jeg gnedet hende med kamfer og lagt et udtræk af alrune under hendes tunge. Og når hun kan begynde at synke, har jeg mine blodstyrkende dråber parat, så skal det nok gå.
– Du mener, du kan gøre det bedre end kongens egen livlæge.
– Ja, jeg skal være glad, hvis de kloge hoveder ikke har gjort ondt værre. De ville have åreladt hende, men der sagde jeg stop – selv om det kneb for den fine hofmedikus at forstå, at jeg havde noget at skulle have sagt, smide mig ud kunne han dog ikke. Men årelade? Som om det arme barn ikke er blevet åreladt nok af alt det blod, der er rendt af hende.
– Min stjernetyder dr. Monck lover, at hun vil komme sig.
– Så skal det nok passe, selv om jeg ikke forstår mig på astrologi. Men ellers vil jeg tro, naturen selv kommer os til hjælp, når det kniber for alvor. Dyveke er sund og rask trods sit sarte udseende og har aldrig haft en sygedag i sit liv. Den lægedom, hun har inde i sig selv, skal nok få hende til at stå det igennem.
– Ja, sammen med bønnens kraft, mumlede kongen og trak forsigtigt en stol hen til sengen.
Han kunne ikke vide, at Valkendorf et par timer senere havde et voldsomt sammenstød med de gejstlige inde i hovedstaden. At de pure nægtede at bede for majestætens frille, var hun end aldrig så dødssyg. Først da kansleren truede dem med kongens vrede – de kunne alle risikere at miste deres embeder og det, der var værre – gik de ind på et kompromis. De ville ikke tage Dyvekes navn i deres mund. Men de lovede at bede inderligt for alle syge – så måtte hun vel formodes at være iblandt dem.
Det vidste kongen intet om, for han var ikke tilstede. Han sad ved Dyvekes seng.

Det gik, som Sigbrit havde forudsagt. Dyvekes sunde natur sejrede. Inden månedens udgang rejste hun sig fra sygesengen, og i løbet af kort tid var hun igen den samme som før. Hvad der havde hjulpet mest – kirkebønnens magt – hoflægens boglige viden – eller stjernernes påvirkning, var ikke godt at vide. Men selv mente Sigbrit, at hendes blodgivende urtete i hvert fald havde gavnet.
– Og så er det vel kommet så vidt, at vi nu i fred og ro kan drøfte, hvad der er sket, og hvad der videre skal ske – om ellers det er belejligt, sagde hun på sin djærve måde til kong Christian, en dag han havde aflagt besøg i kongsgården og allerede havde sagt farvel til Dyveke for at ride tilbage til sit slot i hovedstaden.
– Belejligt ... det er, som man tager det. Mine ledsagere er nok i sadlen nu og parat til at følge mig tilbage. - - Nå, de kan vente, det er ikke første gang, de har måttet strække deres tålmodighed, når du og jeg var fordybet i samtale.
Han lagde sin røde kappe fra sig og tog plads i den stol, Sigbrit anviste ham.
– Desuden plejer tiden ikke at være spildt i dit selskab, tilføjede han venligt. – Sig kun frem, hvad du har på hjerte.
– Der er først det med pilen, der ramte Dyveke ... den var måske tiltænkt hendes hjerte.
– Det var et vådeskud! Husk det, fru Sigbrit.
Kongen lod sin knyttede hånd falde tungt i bordet foran sig, som om han ville slå ordene fast. Samtidig var hans venlighed afløst af barsk alvor, der fik Sigbrit til at sende ham et hurtigt sideblik.
– Kan man være sikker på det? spurgte hun forsigtigt.
– Ja, når din konge siger det, kan du være sikker. Det var et vådeskud, gentog han skarpt. – Men synderen, der afsendte pilen – og som muligt kan have været en krybskytte – havde jeg ingen mulighed for at lede op eller få fat på, eftersom jeg red alene med Dyveke og kun kunne tænke på at få hende bragt hertil i største hast. - - - Men jeg har truffet foranstaltninger, så den slags ikke sker i fremtiden. Jeg har forbudt al jagt i skovene omkring Hvidøre. Og enhver krybskytte, der pågribes, bliver øjeblikkelig hængt ved sin hals.
Sigbrit havde et spørgsmål på tungen, men hun bed læberne sammen om det og gav sig i stedet til at tromme med fingrene i bordet. Kongen sad med rynkede bryn og så mørkt frem for sig. Men lidt efter bøjede han sig frem og lagde sin hånd over hendes.
– Lad der så ingen hemmeligheder være mellem os, Sigbrit Villoms, du kan jo alligevel se tværs igennem mig. Men så ved du også, at hvis jeg slap ordet drabsforsøg løs i mine tanker, så ville Dyveke ikke mere få en rolig time, men bestandig være angst for det næste attentat ... og jeg ville være nødt til at henrette enhver våbenfør mand i riget for at være sikker på at ramme den skyldige.
Sigbrit nikkede. Det havde hun for længst gættet.
– Men hvordan vil du så forhindre lignende – vådeskud i fremtiden? Dyveke kan dog ikke gøres usynlig, hvor hun end færdes.
– Det er jo det, der piner mig dag og nat, sagde han og så tungt på hende.
– Jeg ved løsningen, om du ellers vil godtage den.
– Ved du? Lad mig høre.
– Gift dig. Der er ingen vej udenom ... nej, lad mig nu få lov at tale færdig, ellers nytter mit råd intet. Du ved lige såvel som jeg, at det er din kærlighed til Dyveke, der er skyld i, at du ikke vil vide af nogen dronning. Og så længe rigsrådet og enhver af dine undersåtter ved det samme, kan Dyveke ikke føle sig sikker noget sted. Du kan ikke standse den næste pil, der flyver fra buen mod hende – og vær vis på den vil blive afskudt. Når de ikke kan få bugt med din stædighed med det gode, må de gribe til krasse midler og fjerne det, der er årsag til den.
– Men ... jeg kan ikke leve med en anden kvinde, det er umuligt.
– Du kan heller ikke leve uden Dyveke, det har du tit sagt.
– Ja. Jeg kan ikke udholde tanken om at miste hende.
– Så tænk på, at du mister hende, hvis hun dør, hvis en lejemorder dræber hende. Du er nødt til at se sandheden i øjnene. Og jeg vil råde dig: Gør det inden det bliver for sent.
Kongen fo’r op af stolen med et sæt – men sank straks efter tilbage i den igen, begravede ansigtet i sine hænder og virrede med hovedet, som om han var i stærk pine.
– Du gør mig vanvittig med din snak! De gør mig alle vanvittig!
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